PAGE  
2

Проект

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА

від                                 2015 р. №

Київ

Про внесення змін до деяких постанов
Кабінету Міністрів України 

Кабінет Міністрів України постановляє:

1. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
2. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України




            А. ЯЦЕНЮК
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України

від                     2015 р. №

ЗМІНИ,

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. Пункт 17 Технічного регламенту щодо назв текстильних волокон і маркування текстильних виробів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 14 січня 2009 р. № 13 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 3, ст. 86), викласти в такій редакції:

"17. Маркування вітчизняних та імпортованих текстильних виробів, що вводяться в обіг, здійснюється згідно з вимогами закону про порядок застосування мов.".

2. В абзаці восьмому пункту 25 Технічного регламенту щодо суттєвих вимог до засобів вимірювальної техніки, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України  від 8 квітня 2009 р. № 332 (Офіційний вісник України,     2009 р., № 27, ст. 905), слова "українською мовою" замінити словами "згідно з вимогами закону про порядок застосування мов".

3. У пункті 12 Технічного регламенту маркування матеріалів, що використовуються для виготовлення основних складових взуття, яке надходить для продажу, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України                від  9 червня 2011 р. №  632 (Офіційний вісник України, 2011 р., №  45, ст.1849), слова "українською мовою" замінити словами "виконані згідно з вимогами закону про порядок застосування мов ".

4. У Технічному регламенті безпеки машин, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 30 січня 2013 р. № 62 (Офіційний вісник України, 2013 р., № 9, ст. 344):

1) у додатку 1 до Технічного регламенту:

у пункті 49 слова "українською мовою" замінити словами "згідно з вимогами закону про порядок застосування мов";

у пункті 54:

перший та другий абзаци викласти в такій редакції:

"54. До кожної машини повинні надаватись інструкції, що викладені згідно з вимогами закону про порядок застосування мов".

Інструкції, що супроводжують машини закордонного виробництва та виконані іноземною мовою, повинні бути перекладені згідно з вимогами закону про порядок застосування мов. При цьому переклад повинен супроводжуватися оригіналом інструкції іноземною мовою.";

у пункті 55: 

в абзаці другому слова "українською мовою" замінити словами "згідно з вимогами закону про порядок застосування мов";

абзац третій викласти в такій редакції:

"якщо оригінал інструкції складений іноземною мовою, іноземний виробник або його уповноважений представник, або постачальник машини в Україну  повинен надати її переклад згідно з вимогами закону про порядок застосування мов. Переклад інструкції повинен мати напис "Переклад інструкції з оригіналу" або відповідний напис регіональною мовою або мовою меншини;

2) у пункті 1 додатка 7 до Технічного регламенту:

в абзаці першому слова "українською мовою" замінити словами "згідно з вимогами закону про порядок застосування мов";

абзац другий викласти в такій редакції:

"Якщо оригінал декларації складений іноземною мовою, іноземний виробник або його уповноважений представник, або постачальник машини в Україну повинен надавати її переклад згідно з вимогами закону про порядок застосування мов. Переклад декларації повинен мати напис "Переклад декларації з оригіналу" або відповідний напис регіональною мовою або мовою меншини;

3) у пункті 1 додатка 8 до Технічного регламенту:

в абзаці першому слова "українською мовою" замінити словами "згідно з вимогами закону про порядок застосування мов";

абзац другий викласти в такій редакції:

"У разі якщо оригінал декларації складений іноземною мовою, іноземний виробник або його уповноважений представник, або постачальник незавершеної машини в Україну повинен надавати її переклад згідно з вимогами закону про порядок застосування мов. Переклад декларації повинен мати напис "Переклад декларації з оригіналу" або відповідний напис регіональною мовою або мовою меншини.";

4) абзац третій додатка 11 до Технічного регламенту викласти в такій редакції:

"бути викладена згідно з вимогами закону про порядок застосування мов. Інструкція, що викладена іноземною мовою, повинна бути перекладена.";

5) абзац другий пункту 1 додатка 12 до Технічного регламенту викласти в такій редакції:

"Технічна документація повинна охоплювати стадії розроблення, виготовлення і застосування машини до тієї межі, яка необхідна для оцінювання її безпечності, оформляється українською мовою або перекладається на українську мову, за винятком інструкцій для машин та декларацій про відповідність машини, до яких застосовуються положення відповідно до  пункту 54 додатка 1 та пункту 1 додатка 7  до Технічного регламенту безпеки машин.";

6) абзац другий пункту 1 додатка 13 до Технічного регламенту викласти в такій редакції:

"Технічна документація оформляється українською мовою або перекладається на українську мову, за винятком інструкцій для незавершених машин та декларацій про вбудовування незавершеної машини, до яких застосовуються положення пункту 54 додатка 1 та пункту 1 додатка 8 до Технічного регламенту безпеки машин".

5)  у пункті 25 слова "законодавства про мови" замінити словами "цього Технічного регламенту";

6) пункт 38 викласти у такій редакції:


"38. Зазначені попередження та інструкції щодо безпечності повинні відповідати вимогам закону про порядок застосування мов.


Попередження та інструкції щодо безпечності, що супроводжують іграшку закордонного виробництва та виконані іноземною мовою, повинні бути перекладені згідно з вимогами закону про порядок застосування мов. При цьому переклад повинен супроводжуватися оригіналом попередження та інструкції щодо безпечності іноземною мовою. ";


7) пункт 42 викласти у такій редакції:

"42. Декларація про відповідність складається державною мовою або перекладається на державну мову. Переклад декларації про відповідність повинен мати напис "Переклад декларації з оригіналу";

8) пункт 61 викласти у такій редакції:

"61. Технічна документація складається державною мовою або перекладається на державну мову, за винятком інструкцій до іграшки, інформації про безпечність, попереджень та інструкцій щодо безпечності, до яких застосовуються положення пунктів 11, 19 та 38 цього Технічного регламенту".




      ______________________
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